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MINISTERI DE LA PRESIDÈNCIA
7079 REIAL DECRET 354/2002, de 12 d’abril, pel

qual s’estableixen els principis relatius a l’or-
ganització dels controls oficials en l’àmbit de
l’alimentació animal. («BOE» 89, de 13-4-2002.)

L’establiment a escala comunitària dels principis rela-
tius a l’organització dels controls oficials en el camp de
l’alimentació animal contribueix a prevenir els riscos a
què estan exposades la sanitat animal, la salut humana
i el medi ambient, a garantir la lleialtat de les transaccions
comercials i a protegir els interessos dels consumidors.

Per aquest motiu, la regulació a Espanya de l’orga-
nització dels controls oficials en l’àmbit esmentat, es
va fer pel Reial decret 557/1998, de 2 d’abril, pel qual
s’estableixen els principis relatius a l’organització dels
controls oficials en l’àmbit de l’alimentació animal, i que
va incorporar al nostre ordenament jurídic la Directiva
95/53/CE, del Consell, de 25 d’octubre, per la qual s’es-
tableixen els principis relatius a l’organització dels con-
trols oficials en l’àmbit de l’alimentació animal.

Tanmateix, les modificacions substancials introduïdes
per la Directiva 2000/77/CE, del Parlament Europeu
i del Consell, de 14 de desembre, que modifica la Direc-
tiva 95/53/CE, del Consell, per la qual s’estableixen els
principis relatius a l’organització dels controls oficials en
l’àmbit de l’alimentació animal, i per la Directiva
2001/46/CE, del Parlament Europeu i del Consell, de
23 de juliol, que modifica la Directiva 95/53/CE, del
Consell, per la qual s’estableixen els principis relatius
a l’organització dels controls oficials en l’àmbit de l’a-
limentació animal, així com les directives 70/524/CEE,
96/25/CE i 1999/29/CE del Consell sobre l’alimentació
animal, determinen la necessitat de derogar el Reial
decret 557/1998 i elaborar una nova disposició que
reculli aquestes modificacions.

Així mateix, la Directiva 2001/46/CE, exigeix la intro-
ducció de modificacions de caràcter menor al Reial
decret 2599/1998, de 4 de desembre, sobre els additius
en l’alimentació dels animals i al Reial decret 747/2001,
de 29 de juny, pel qual s’estableixen les substàncies
i els productes indesitjables en l’alimentació animal.

Aquest Reial decret incorpora al nostre ordenament
jurídic les directives 2000/77/CE i 2001/46/CE,
esmentades anteriorment, a excepció de l’article 3 d’a-
questa última, que ha estat incorporat al Reial decret
56/2002, de 18 de gener, pel qual es regulen la cir-
culació i la utilització de primeres matèries per a l’a-
limentació animal i la circulació de pinsos compostos.

Aquest Reial decret es dicta en ús de la competència
estatal que estableixen l’article 149.1.13a de la Cons-
titució, que atribueix a l’Estat la competència en matèria
de bases i coordinació de la planificació general de l’ac-
tivitat econòmica; 149.1.16a sobre sanitat exterior,
bases i coordinació general de la sanitat; 149.1.10a,
sobre el comerç exterior, i articles 38 i 40.2 de la Llei
14/1986, de 25 d’abril, general de sanitat.

En l’elaboració d’aquest Reial decret han estat con-
sultades les comunitats autònomes i els sectors afectats,
i n’ha emès un informe preceptiu la Comissió Intermi-
nisterial per a l’Ordenació Alimentària.

En virtut d’això, a proposta dels ministres d’Agricul-
tura, Pesca i Alimentació, i de Sanitat i Consum, d’acord
amb el Consell d’Estat i amb la deliberació prèvia del
Consell de Ministres en la reunió del dia 12 d’abril de
2002,

D I S P O S O :

CAPÍTOL I

Disposicions generals

Article 1. Objecte.

1. Mitjançant aquest Reial decret s’aproven els prin-
cipis relatius a l’organització dels controls oficials en l’àm-
bit de l’alimentació animal.

2. Aquest Reial decret s’aplica sense perjudici del
que estableix la normativa específica vigent, incloses,
en particular, la normativa duanera i la normativa vete-
rinària.

Article 2. Definicions.

Als efectes d’aquest Reial decret s’entén per:

a) Control oficial en l’àmbit de l’alimentació animal,
denominat en endavant «control»: El control efectuat per
les autoritats competents de conformitat amb les dis-
posicions següents:

1r Reial decret 418/1987, de 20 de febrer, sobre
les substàncies i els productes que intervenen en l’a-
limentació dels animals.

2n Reial decret 2599/1998, de 4 de desembre,
sobre els additius en l’alimentació dels animals.

3r Reial decret 747/2001, de 29 de juny, pel qual
s’estableixen les substàncies i els productes indesitjables
en l’alimentació animal.

4t Reial decret 56/2002, de 18 de gener, pel qual
es regulen la circulació i la utilització de primeres matè-
ries per a l’alimentació animal i la circulació de pinsos
compostos.

5è Ordre de 31 d’octubre de 1988, relativa a deter-
minats productes utilitzats en l’alimentació dels animals.

6è Reial decret 1999/1995, de 7 de desembre,
relatiu als aliments per a animals destinats a objectius
de nutrició específics.

7è Reial decret 1373/1997, de 29 d’agost, pel qual
es prohibeix utilitzar determinades substàncies d’efecte
hormonal i tireostàtic i substàncies B-agonistes d’ús en
la cria del bestiar.

8è Qualsevol altra norma en l’àmbit de l’alimentació
animal en la qual es prevegi la realització de controls
oficials de conformitat amb les disposicions d’aquest
Reial decret.

b) Control documental: La comprovació dels docu-
ments que acompanyen el producte o de qualsevol infor-
mació donada referent al producte.

c) Control d’identitat: La comprovació, mitjançant
simple inspecció visual, de la concordança entre els
documents, l’etiquetatge i els productes.

d) Control físic: El control del producte en si,
incloent-hi, si s’escau, una presa de mostres i una anàlisi
de laboratori.

e) Producte destinat a l’alimentació animal o pro-
ducte: El pinso o qualsevol substància utilitzada en l’a-
limentació dels animals.

f) Establiment: Qualsevol empresa que procedeixi
a la producció o a la fabricació d’un producte, o que
tingui aquest producte en poder seu en una fase inter-
mèdia abans de la seva posada en circulació, o que posi
en circulació aquest producte.

g) Posada en circulació o circulació: La tinença de
qualsevol producte destinat a l’alimentació animal a efec-
tes de la seva venda, inclosa l’oferta de venda, o una
altra forma de traspàs a tercers, ja sigui amb caràcter
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gratuït o mitjançant pagament, així com la venda mateixa
i altres formes de traspàs.

Article 3. Programes de control.

1. Les autoritats competents han d’aprovar els pro-
grames de control en els quals es necessitin les mesures
que s’hagin d’aplicar per assolir els objectius que preveu
aquest Reial decret.

2. Els programes esmentats han de recollir el tipus
i la freqüència dels controls que s’hagin d’efectuar de
manera regular.

3. El Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha
de comunicar a la Comissió Europea, abans de l’1 d’abril
de cada any i a través dels cursos corresponents, les
dades següents, relatives a l’execució dels programes
durant l’exercici anterior:

a) Els criteris utilitzats en l’elaboració dels progra-
mes.

b) El nombre i el tipus dels controls efectuats.
c) Els resultats dels controls i, en particular, el nom-

bre i tipus de les infraccions comprovades.
d) Les mesures adoptades, en cas que es comprovin

les infraccions.

Article 4. Autoritats competents.

1. Són autoritats competents per a la realització dels
controls oficials de productes destinats a l’alimentació
animal a la qual es refereix aquest Reial decret les comu-
nitats autònomes o el Ministeri d’Agricultura, Pesca i
Alimentació, segons es refereixin, respectivament, a pro-
ductes procedents de països membres de la Unió Euro-
pea o d’estats tercers en els punts d’entrada concrets
en el territori nacional.

2. Les autoritats competents han d’adoptar les
mesures oportunes perquè els controls s’efectuïn de con-
formitat amb les disposicions d’aquest Reial decret i han
d’evitar qualsevol retard injustificat en la seva realització
que pugui demorar la comercialització d’aquests produc-
tes.

3. El control s’ha d’efectuar, de la mateixa manera,
sobre els productes destinats al comerç interior o a qual-
sevol Estat membre de la Unió Europea. Així mateix,
als productes destinats a tercers països se’ls ha de fer
un control apropiat.

4. Les autoritats competents queden subjectes al
secret professional, en relació amb la realització dels
controls que preveu aquest Reial decret. Això no obstant,
poden difondre les informacions que siguin necessàries
per prevenir riscos greus per a la salut humana, la sanitat
animal o el medi ambient.

Article 5. Principis generals de control.

1. Els controls s’han d’efectuar:

a) De manera periòdica.
b) En cas de sospita de no conformitat.
c) De manera proporcionada a l’objectiu perseguit

i especialment en funció dels riscos i de l’experiència
adquirida.

2. Els controls s’han d’aplicar a totes les fases de
la producció i de la fabricació, a les fases intermèdies
anteriors a la posada en circulació, a la posada en cir-
culació mateixa, incloses la importació, i a la utilització
dels productes.

3. L’autoritat competent ha d’elegir entre aquestes
fases aquella o aquelles més apropiades en funció de
la investigació que s’hagi de realitzar.

4. Els controls s’han d’efectuar, per norma general,
sense advertiment previ.

5. Els controls també han de tenir per objecte els
usos prohibits en l’alimentació animal.

Article 6. Controls de la Comissió Europea.

1. Representants del Ministeri d’Agricultura, Pesca
i Alimentació poden acompanyar els experts de la Comis-
sió Europea i els representants de les autoritats com-
petents de les comunitats autònomes en la realització
dels controls sobre el terreny que l’esmentada Comissió
Europea consideri necessari efectuar per verificar l’apli-
cació d’aquest Reial decret.

Les autoritats competents han de prestar als experts
de la Comissió Europea tota l’assistència que necessitin
en el compliment de la seva comesa.

Les autoritats competents han d’adoptar les mesures
necessàries per tenir en compte els resultats dels con-
trols efectuats, una vegada que la Comissió Europea n’ha-
gi emès informe.

2. Si els controls esmentats a l’apartat 1 es duen
a terme en els punts d’entrada concrets al territori nacio-
nal, en relació amb productes procedents de tercers paï-
sos, els representants del Ministeri d’Agricultura, Pesca
i Alimentació han de co�aborar amb els experts de la
Comissió Europea en la realització d’aquests controls
i han d’adoptar les mesures oportunes per al compliment
del que disposen els paràgrafs segon i tercer de l’apartat
anterior.

Article 7. Anàlisi dels productes.

1. Els òrgans competents de les comunitats autò-
nomes han de comunicar al Ministeri d’Agricultura, Pesca
i Alimentació els laboratoris autoritzats o designats per
realitzar les anàlisis a les quals fa referència el paràgraf
d) de l’article 2 d’aquesta disposició. Els laboratoris
esmentats han de ser elegits en funció de les seves
capacitats.

2. El Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha
d’elaborar una llista de laboratoris encarregats d’efectuar
les anàlisis, que ha d’estar formada pels autoritzats o
designats pels òrgans competents de les comunitats
autònomes i els autoritzats o designats pel mateix Minis-
teri d’Agricultura, Pesca i Alimentació en l’àmbit de les
seves competències.

Article 8. Pla operatiu d’intervenció.

1. El Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha
d’elaborar, en co�aboració amb les comunitats autòno-
mes i a partir de les propostes que aquestes formulin,
un pla operatiu d’intervenció i s’hi han de descriure les
mesures que s’han d’aplicar sense demora quan es detec-
ti que un producte destinat a l’alimentació animal com-
porta riscos greus per a la salut humana, la sanitat animal
o el medi ambient, i s’han de determinar les compe-
tències i responsabilitats, així com els circuits de trans-
missió d’informació.

2. Així mateix, el Ministeri d’Agricultura, Pesca i Ali-
mentació, en co�aboració amb les comunitats autòno-
mes i a partir de les propostes que aquestes formulin,
ha de revisar el pla referit a l’apartat anterior, a la vista
de les necessitats plantejades, en particular en funció
de l’evolució de les estructures implicades en els controls
i de l’experiència adquirida, inclosa l’adquirida en exer-
cicis eventuals de simulació.

3. El Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha
de comunicar a la Comissió Europea, mitjançant la via
corresponent, el pla operatiu d’intervenció que s’hagi
elaborat, així com les modificacions que s’hi introdueixin.
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CAPÍTOL II

Control de les importacions procedents
de tercers països

Article 9. Controls oficials a la importació.

1. En el moment d’entrada dels productes al territori
nacional, el Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació
ha de fer un control documental i un control d’identitat
aleatori, per tal de conèixer la naturalesa, l’origen i la
destinació dels productes importats.

A aquests efectes, el Ministeri d’Agricultura, Pesca
i Alimentació ha de determinar punts d’entrada concrets
al territori nacional per als diferents tipus de productes.

Les autoritats competents poden exigir que se’ls faci-
liti informació prèvia referent a l’arribada dels productes
a un punt d’entrada determinat.

2. Abans de permetre la seva posada en circulació,
el Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha de com-
provar la conformitat dels productes amb la normativa
vigent, mitjançant un control físic per mostreig. Per a
la comprovació d’aquesta conformitat, si s’escau, es pot
demanar la co�aboració del Ministeri de Sanitat i Con-
sum.

3. Quan els productes hagin entrat en el territori
de la Unió Europea a través d’un altre Estat membre
i tinguin com a destinació Espanya, el Ministeri d’Agri-
cultura, Pesca i Alimentació, sense perjudici de les com-
petències de les comunitats autònomes, ha de poder
fer els controls descrits en aquest article, en el cas que
no hagin estat completats en el punt d’entrada els con-
trols necessaris per despatxar la seva posada en circu-
lació.

Article 10. Mesures de control.

1. Quan els controls descrits a l’article anterior reve-
lin que els productes no compleixen els requisits exigits
per la normativa vigent, el Ministeri d’Agricultura, Pesca
i Alimentació ha de prohibir la seva introducció o posada
en circulació i n’ha d’ordenar la reexpedició fora del terri-
tori nacional.

Quan els controls portats a terme en virtut de l’article
anterior revelin l’existència d’infraccions que puguin
donar lloc a un perill per a la salut humana, el Ministeri
d’Agricultura, Pesca i Alimentació n’ha d’informar imme-
diatament el Ministeri de Sanitat i Consum.

Així mateix, el Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimen-
tació ha de comunicar immediatament a la Comissió
Europea i als restants estats membres de la Unió Europea
el rebuig dels productes, indicant les infraccions detec-
tades.

2. No obstant el que disposa l’apartat anterior, el
Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació pot autoritzar
la realització d’alguna de les actuacions següents, sem-
pre que no tinguin conseqüències negatives per a la
salut humana i animal ni per al medi ambient:

a) L’adequació dels productes a les exigències regla-
mentàries en el termini que s’estableixi.

b) La neutralització eventual de la seva toxicitat.
c) La utilització dels productes per a finalitats dife-

rents de l’alimentació animal, sempre que quedi asse-
gurat que els productes esmentats no poden ser desviats
a l’ús o el consum humans, o a l’elaboració de productes
amb destinació a les mateixes finalitats.

d) La destrucció dels productes.

3. Les despeses generades per l’adopció de les
mesures descrites són a càrrec del titular de l’autorització
o del seu representant.

4. Les autoritats competents han de facilitar als inte-
ressats un document, que indiqui el tipus de controls

realitzats i els seus resultats, que s’ha d’elaborar d’acord
amb el que disposa l’Ordre de 9 de febrer de 1999,
a la qual es refereix la disposició final primera d’aquest
Reial decret. Als documents comercials s’ha de fer refe-
rència a aquest document.

Article 11. Adopció de mesures cautelars.

1. Davant del coneixement que en el territori d’un
tercer país ha sorgit o s’està estenent un problema que
pugui arribar a suposar un risc greu per a la salut humana,
la sanitat animal o el medi ambient, el Ministeri d’A-
gricultura, Pesca i Alimentació ha de so�icitar a la Comis-
sió Europea l’adopció de mesures cautelars, en relació
amb la importació de productes procedents d’aquest ter-
cer país.

2. Si una vegada formulada oficialment la so�icitud
a la Comissió Europea, aquesta no du a terme les actua-
cions a què es refereix l’apartat anterior, en el termini
legalment establert per la normativa comunitària apli-
cable, el Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació pot
adoptar, respecte de la importació dels productes de
què es tracti, les mesures cautelars temporals següents:

a) Suspensió de les importacions dels productes
esmentats, procedents de la totalitat o d’una part del
territori del tercer país d’origen, o d’un o diversos esta-
bliments de producció específics i, si s’escau, del tercer
país en trànsit.

b) Imposició de condicions especials a la importació
dels productes esmentats, procedents de la totalitat o
d’una part del territori del tercer país d’origen.

3. Adoptades les mesures que han quedat descrites
a l’apartat anterior, el Ministeri d’Agricultura, Pesca i Ali-
mentació n’ha d’informar immediatament la Comissió
Europea i els altres estats membres de la Unió Europea.

4. Les mesures esmentades es mantenen en els ter-
mes en els quals han estat adoptades, mentre la Comis-
sió Europea decideix sobre la seva pròrroga, modificació
o derogació.

CAPÍTOL III

Control dels intercanvis a l’interior de la Unió Europea

Article 12. Control d’establiments i productes nacionals.

1. Els òrgans competents de les comunitats autò-
nomes han de controlar els establiments ubicats en el
seu territori, per tal de comprovar que aquests com-
pleixen les obligacions que estableix la normativa vigent
i que els productes destinats a ser posats en circulació
dins de la Unió Europea s’ajusten als requisits que aques-
ta ha establert.

2. A més, quan hi hagi indicis fundats d’incompli-
ment d’aquests requisits o obligacions, els òrgans com-
petents de les comunitats autònomes han de fer els con-
trols que considerin oportuns per comprovar-ho i adop-
tar, en cas de confirmar-se els indicis, les mesures per-
tinents.

3. Quan els controls portats a terme en virtut de
l’apartat 1 d’aquest article revelin l’existència d’infrac-
cions que puguin donar lloc a un perill per a la salut
humana, la sanitat animal o el medi ambient, n’han d’es-
tar informades les autoritats competents en les matèries
esmentades.

Article 13. Control de productes procedents de la Unió
Europea.

1. Els òrgans competents de les comunitats autò-
nomes de destinació han de comprovar la conformitat
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dels productes amb la normativa vigent, mitjançant con-
trols no discriminatoris realitzats per mostreig.

En la mesura que sigui necessari per a la realització
d’aquests controls, les autoritats competents poden so�i-
citar als agents econòmics corresponents que posin en
el seu coneixement l’arribada dels productes procedents
d’un altre Estat membre. Les autoritats esmentades han
de comunicar al Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimen-
tació que han fet ús d’aquesta possibilitat, a fi que el
Departament esmentat n’informi la Comissió Europea.

2. Quan els controls portats a terme en virtut de
l’apartat 1 d’aquest article revelin l’existència d’infrac-
cions, que puguin donar lloc a un perill per a la salut
humana, la sanitat animal o el medi ambient, han d’estar
informades les autoritats competents en les matèries
esmentades.

3. Quan els controls descrits a l’apartat 1 d’aquest
article revelin que els productes no compleixen els requi-
sits exigits per la normativa vigent, els òrgans compe-
tents de les comunitats autònomes han d’adoptar les
mesures pertinents i han de requerir al remitent, des-
tinatari o a qualsevol altre agent econòmic que inter-
vingui en el procés de posada en circulació la realització
d’alguna de les actuacions següents:

a) L’adequació dels productes a les exigències regla-
mentàries, en el termini que s’estableixi.

b) L’eventual neutralització de la seva toxicitat.
c) La utilització dels productes per a finalitats dife-

rents de l’alimentació animal, sempre que quedi asse-
gurat que els esmentats productes no es poden desviar
a l’ús o consum humans, o a l’elaboració de productes
amb destinació a les mateixes finalitats.

d) La devolució dels productes al seu país d’origen,
després d’informar, segons el procediment que estableix
l’article 11, les autoritats competents del país on s’ubiqui
l’establiment d’origen.

e) La destrucció dels productes.

4. Les despeses generades per l’adopció de les
mesures descrites corren a càrrec del remitent o de qual-
sevol altre agent econòmic que intervingui en el procés
de posada en circulació del producte, inclòs, si s’escau,
el destinatari del producte.

Article 14. Mecanismes de cooperació amb els estats
membres de la Unió Europea.

1. En els casos en els quals s’adoptin les mesures
que preveuen els paràgrafs b), c), d) o e) de l’apar-
tat 3 de l’article 13, les autoritats competents de les
comunitats autònomes ho han de comunicar al Ministeri
d’Agricultura, Pesca i Alimentació, el qual, al seu torn,
ha de requerir a l’Estat del qual procedeixin els productes
la informació relativa als controls efectuats, els seus
resultats i les decisions adoptades en relació amb
aquests, degudament motivades.

El Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha de
remetre la informació obtinguda a les comunitats autò-
nomes afectades, les quals, si consideren insuficients
les mesures adoptades, han d’instar el departament
esmentat a adoptar mesures conjuntes amb l’Estat del
qual procedeixin els productes, adreçades a la correcció
de les infraccions apreciades.

2. Quan els controls efectuats d’acord amb l’article
anterior permetin de comprovar l’existència d’incompli-
ments repetits per part de l’Estat expedidor dels pro-
ductes, el Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació
n’ha d’informar la Comissió Europea i els altres estats
membres.

Article 15. Intensificació dels controls.

Els òrgans competents de les comunitats autònomes
poden intensificar els controls sobre els productes pro-
cedents d’aquells establiments en els quals s’hagin produït
anteriorment infraccions, amb independència que s’ubi-
quin en el seu territori o en el d’un altre Estat membre.

Article 16. Clàusula de salvaguarda.

1. Si a causa d’algun producte destinat a l’alimen-
tació animal sorgeix un problema que pot representar
un risc greu per a la salut humana, la sanitat animal
o el medi ambient, i sempre que les mesures adoptades
per les autoritats competents no puguin controlar-lo de
manera satisfactòria, l’autoritat competent de la comu-
nitat autònoma s’ha d’adreçar al Ministeri d’Agricultura,
Pesca i Alimentació perquè aquest, si s’escau, so�iciti
a la Comissió Europea l’adopció de les mesures cautelars
corresponents.

2. Si una vegada informada oficialment la Comissió
Europea, aquesta no realitza les actuacions a les quals
es refereix l’apartat anterior, les autoritats competents
poden aplicar mesures cautelars temporals en matèria
d’utilització o posada en circulació.

3. Les autoritats competents han d’informar imme-
diatament de les mesures adoptades, mitjançant la via
corresponent, els estats membres i la Comissió Europea.

CAPÍTOL IV

Sistema d’informació relatiu a riscos derivats
dels pinsos

Article 17. Obligacions d’establiments i professionals
sanitaris.

1. Els responsables dels establiments han d’infor-
mar immediatament les autoritats competents, si dis-
posen de dades que els permetin deduir que un lot de
productes destinats a l’alimentació animal que hagin
introduït en el territori de la Unió Europea procedent
d’un tercer país o hagin posat en circulació, que estigui
en poder seu o del qual siguin propietaris:

a) Sobrepassa els continguts màxims que esta-
bleixen els annexos del Reial decret 747/2001, de 29
de juny, pel qual s’estableixen les substàncies i els pro-
ductes indesitjables en l’alimentació animal, superats els
quals el producte s’ha de deixar de subministrar direc-
tament als animals i s’ha de deixar de barrejar amb altres
productes destinats a l’alimentació animal, o

b) No s’ajusta a alguna de les altres disposicions
que esmenta l’article 2 d’aquest Reial decret i, a causa
d’això, constitueix, tenint en compte la destinació pre-
vista, un risc greu per a la salut humana, la sanitat animal
o el medi ambient.

2. Als efectes d’acomplir adequadament el que dis-
posa el paràgraf anterior, els responsables dels establi-
ments han de facilitar qualsevol informació que permeti
identificar amb precisió el producte o lot de productes
de què es tracti, així com la descripció més completa
possible del risc que comporten els productes esmentats,
i totes les dades disponibles que en facilitin el rastreig.
Així mateix han d’informar de les accions empreses per
prevenir els riscos per a la salut humana, la sanitat animal
o el medi ambient, facilitant una descripció de les accions
esmentades.

3. La mateixa obligació d’informació relativa als ris-
cos que comportin els productes destinats a l’alimentació
animal s’imposa als veterinaris que s’encarreguen de la
supervisió sanitària de les ramaderies i, concretament,
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als que esmenta l’article 8 del Reial decret 1749/1998,
de 31 de juliol, pel qual s’estableixen les mesures de
control aplicables a determinades substàncies i els seus
residus als animals vius i els seus productes, així com
als responsables dels laboratoris que efectuïn anàlisis.

4. Si s’escau, les autoritats competents han d’aplicar
les disposicions que preveuen els articles 10, 12 o 13
d’aquest Reial decret.

Article 18. Actuacions de les autoritats competents.

1. Quan les autoritats competents disposin de dades
que, d’acord amb els elements d’avaluació de risc dis-
ponibles, indiquin que un lot de productes destinats a
l’alimentació animal presenta un risc greu per a la salut
humana, la sanitat animal o el medi ambient, han de
comprovar la informació rebuda i, si s’escau, han d’a-
doptar les disposicions necessàries per impedir que
aquell lot s’utilitzi en l’alimentació animal, l’han de sot-
metre a mesures restrictives, i han d’investigar imme-
diatament el tipus de perill existent i, si s’escau, la quan-
titat de les substàncies indesitjables, així com el possible
origen de les esmentades substàncies indesitjables o del
perill, a fi d’indicar l’avaluació dels riscos.

2. Quan escaigui, aquesta avaluació de riscos s’ha
d’ampliar a altres lots del mateix producte o a altres
productes de la cadena tròfica humana o animal que
puguin contenir substàncies indesitjables o quan hi hagi
el perill que així sigui, tenint en compte la possible barreja
de substàncies indesitjables amb altres productes des-
tinats a l’alimentació animal i el possible reciclatge dels
productes perillosos a la cadena tròfica animal.

3. Si l’existència d’un risc greu es confirma d’acord
amb el que disposen els apartats anteriors, les autoritats
competents han de vetllar perquè la destinació final que
es doni al lot que conté substàncies indesitjables, així
com la seva possible descontaminació, o altres opera-
cions de neutralització, el seu retractament o destrucció,
no puguin tenir efectes nocius en la salut humana, la
sanitat animal o el medi ambient. Quan les substàncies
indesitjables o el perill de la presència de les substàncies
esmentades s’hagin pogut estendre a altres lots o a la
cadena tròfica animal o humana, les autoritats compe-
tents han de procedir sense demora a:

a) Identificar i sotmetre a control els altres lots de
productes considerats perillosos, i identificar, si s’escau,
els animals vius que s’alimentin amb pinso que contingui
productes perillosos.

b) Aplicar les mesures que preveu el Reial decret
1749/1998, o altres disposicions pertinents relatives
a la salut animal o a la seguretat alimentària dels pro-
ductes d’origen animal.

c) Assumir la coordinació dels serveis de control
interessats, per evitar que es posin en circulació els pro-
ductes perillosos.

d) Vetllar perquè s’executin els procediments de reti-
rada dels productes que ja s’hagin posat en circulació.

4. L’autoritat competent d’una comunitat autònoma
ha de prevenir immediatament la Comissió Europea, a
través del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació
per les vies corresponents, quan comprovi que un pro-
ducte destinat a l’alimentació animal posat en circulació
en el seu territori o en el territori de la Unió Europea,
o que un producte procedent d’un tercer país introduït
al seu territori amb vista a la seva posada en circulació:

a) Sobrepassa els continguts màxims que esta-
bleixen els annexos del Reial decret 747/2001, superats
els quals el producte s’ha de deixar de subministrar direc-
tament als animals i deixar de barrejar-se amb altres
productes destinats a l’alimentació animal, o

b) No s’ajusta a alguna de les altres disposicions
que preveu l’article 2, paràgraf a), d’aquest Reial decret

i a causa d’això constitueix, tenint en compte la des-
tinació prevista, un risc greu per a la salut humana, la
sanitat animal o el medi ambient.

5. El Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha
de facilitar a la Comissió Europea, en la mesura que
sigui possible, els elements suficients perquè es puguin
identificar, rastrejar i posar sota control els productes
en qüestió i, si s’escau, els animals vius alimentats amb
els productes esmentats, i ha d’indicar les mesures de
salvaguarda previstes o adoptades, a fi que la Comissió
Europea pugui informar adequadament els altres estats
membres.

6. El Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha
d’informar immediatament la Comissió Europea de les
mesures de seguiment que adopti davant els perills noti-
ficats, i li ha de comunicar a més, quan es produeixi,
el final de la situació de risc.

CAPÍTOL V

Règim sancionador

Article 19. Infraccions i sancions.

Els incompliments del que estableixen aquest Reial
decret, que estiguin tipificats en la legislació vigent i,
en particular, en la Llei 26/2001, de 27 de desembre,
per la qual s’estableix el sistema d’infraccions i sancions
en matèria d’encefalopaties espongiformes transmissi-
bles, i el Reial decret 1945/1983, de 22 de juny, pel
qual es regulen les infraccions i sancions en matèria
de defensa del consumidor i de la producció agroali-
mentària, se sancionen d’acord amb el que aquests
preveuen.

Disposició derogatòria única. Derogació normativa.

Queda derogat el Reial decret 557/1998, de 2 d’abril,
pel qual s’estableixen els principis relatius a l’organització
dels controls oficials en l’àmbit de l’alimentació animal,
i les normes del mateix rang o inferior que s’oposin al
que estableix aquesta disposició.

Disposició final primera. Vigència de l’Ordre de 9 de
febrer de 1999.

L’Ordre de 9 de febrer de 1999, per la qual s’es-
tableixen el model de document al qual es refereix l’a-
partat 4 de l’article 8 del Reial decret 557/1998, de
2 d’abril, i determinades normes relatives als controls
dels aliments per a animals procedents de països tercers
en el moment de la seva entrada a Espanya, manté la
seva vigència, i, les referències que s’hi fan al Reial decret
557/1998, de 2 d’abril, s’entenen fetes a aquest Reial
decret.

Disposició final segona. Modificació del Reial decret
2599/1998, de 4 de desembre.

L’apartat 14 de l’article 2 del Reial decret
2599/1998, de 4 de desembre, sobre els additius en
l’alimentació dels animals, se substitueix pel text
següent:

«14. Posada en circulació o circulació: La tinen-
ça de qualsevol producte destinat a l’alimentació
animal a efectes de la seva venda, inclosa l’oferta
de venda, o una altra forma de traspàs a tercers,
ja sigui amb caràcter gratuït o mitjançant paga-
ment, així com la mateixa venda i altres formes
de traspàs.»
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Disposició final tercera. Modificació del Reial decret
747/2001, de 29 de juny.

L’article 9 del Reial decret 747/2001, de 29 de juny,
pel qual s’estableixen les substàncies i els productes
indesitjables en l’alimentació animal, se substitueix pel
text següent:

«El control oficial dels aliments per a animals
i de les primeres matèries per a la seva alimentació
s’ha d’ajustar al que disposa el Reial decret
354/2002, de 12 d’abril, pel qual s’estableixen els
principis relatius a l’organització dels controls ofi-
cials en l’àmbit de l’alimentació animal, i les auto-
ritats competents són les comunitats autònomes
respecte dels productes elaborats en territori espa-
nyol o procedents dels altres estats membres de
la Unió Europea, i el Ministeri d’Agricultura, Pesca
i Alimentació, en els punts d’entrada concrets al
territori nacional, respecte dels productes que pro-
cedeixin dels països tercers.»

Disposició final quarta. Habilitació competencial.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara de les regles
13a i 16a de l’article 149.1 de la Constitució, que reser-
ven a l’Estat la competència en les matèries de bases

i coordinació general de l’activitat econòmica i bases
i coordinació general de la sanitat, respectivament. Això
no obstant, els articles 9, 10 i 11 es dicten a l’empara
del que disposen l’article 149.1.10a i 149.1.16a, que
reserva a l’Estat, respectivament, les competències exclu-
sives en matèria de comerç i sanitat exteriors.

Disposició final cinquena. Facultat de desplegament.

El ministre d’Agricultura, Pesca i Alimentació pot dic-
tar, en l’àmbit de les seves competències, les disposi-
cions necessàries per a l’aplicació d’aquest Reial decret.

Disposició final sisena. Entrada en vigor.

1. Aquest Reial decret entra en vigor l’endemà de
la publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

2. El que disposen l’article 8, el paràgraf segon de
l’apartat 1 de l’article 13, l’article 16 i el capítol IV d’a-
quest Reial decret és aplicable a partir de l’1 de maig
de 2003.

Madrid, 12 d’abril de 2002.
JUAN CARLOS R.

El ministre de la Presidència,
JUAN JOSÉ LUCAS GIMÉNEZ

BOLETÍN OFICIAL DEL ESTADO
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